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1) DOMANDA  
 

 
 
 
 
 
 
 
 

1) FRAGE  
 
Aus einer aufmerksamen Analyse und Über-
prüfung der Massenberechnungen und der 
entsprechenden, der Ausschreibung zu 
Grunde gelegten Projektunterlagen wird her-
vorgehoben dass diese beachtliche Wider-
sprüche aufweisen, außerdem von nicht oder 
nur teilweise erfassten Arbeiten. 

Beispielweise wird der Fall der „54.25.01.02B“ 
angeführt betreffend die „Lieferung von 
Steinblöcken für Steinwürfe nach Steinvolu-
men“: 

Bezüglich dieser Position wird festgestellt 
dass der Preis so wie er auf Seite 36 des 
Verzeichnisses der Positionen mit entspre-
chender Leistungsbeschreibung (Anlage Nr. 
9.4 A) sich nur auf die Lieferung der Steinblö-
cke bezieht. 

In der Massenberechnung, Kostenberech-
nung, in den Preisanalysen Baumeisterarbei-
ten, im Verzeichnis der Positionen mit ent-
sprechender Leistungsbeschreibung für den 
Auftragnehmer, und in der Anlage C1 ist kei-
ne Spur des entsprechenden Preises zur 
„Ausführung (Einbau) des Steinwurfes“ der, 
wie auf Seite 35 der Anlage 9.4 A zu erah-
nen, der Pos. „54.25.05.00“ entsprechen 
müsste. 

Festgestellt dass: 
• wie diese geschätzte Verwaltung, auf 

vorhergehenden Antworten auf die von 
den Bewerbern formulierten Fragen 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1) RISPOSTA  
 
L’appalto prevede la sola fornitura, così come 
indicato nel testo della voce 54.25.01.02B. 
 
-------------------------------------------------------------------------- 
2) DOMANDA  
 
Alla luce del chiarimento alla domanda n°2 
contenuta nell’allegato n° 9 in data 9.2.2017, 
che recita: RISPOSTA (2): “Verranno prese in 
considerazione e valutate solo misure aggiun-
tive e migliorie relative all’organizzazione del 
lavoro e ai modi di esecuzione, tempi, logistica 
e accantieramento”,  con riferimento alle pro-
poste tecniche valutate all’interno della offerta 
tecnica ed in particolare alle “misure aggiunti-
ve per ridurre i cedimenti e per realizzare in 
modo veloce (tempi di intervento garantiti) e 
adeguato il compensation grouting vicino gli 
edifici esistenti” oltre che alle “misure per ri-
durre le vibrazioni e scosse agli edifici adia-
centi”, si chiede di chiarire se sia possibile 
prevedere l’esecuzione di un pre-tunnel di trat-
tamento al fine di soddisfare parte delle richie-
ste del disciplinare di gara relativamente alla 
sezione “03.02 - Lavori in galleria”. 
 
2) RISPOSTA  
 
Le misure aggiuntive e migliorie proposte 
dall’offerente devono rimanere entro i limiti 
consentiti dai criteri di valutazione. La valuta-
zione dei contenuti sarà eseguita dalla com-
missione tecnica.  
 
 
-------------------------------------------------------------------------- 
3) DOMANDA  
 
In relazione alla voce 90.16.40.05C così come 
riportata integralmente nell’Elaborato 

mehrmals betont hat, dass es nicht zu-
lässig ist die Anlage C1 auch bei Vor-
handensein von Mängeln zu ergänzen, 

• der entsprechende Preis „Ausführung 
(Einbau) des Steinwurfes“ in keiner der 
Unterlagen der Ausschreibung vorhan-
den ist, 

wird nachgefragt: 
zu klären wie dem zukünftigen Auftragnehmer 
die Ausführung des Steinwurfes bezahlt wird. 
 
1) ANTWORT 
 
Die Ausschreibung sieht nur die Lieferung vor, 
so wie im Text der Position 54.25.01.02B be-
schrieben. 
------------------------------------------------------------------------ 
2) FRAGE  
 
Nach Klärung der Frage Nr. 2 in Anlage 9 vom 
9.2.2017 welche besagt: Antwort (2): „ es 
werden nur Zusatzmassnahmen und Verbes-
serungen bezüglich Organisation der Arbeiten 
und Ausführung derselben, sowie Bauzeiten, 
Logistik und Baustelleneinrichtung berücksi-
chtigt und bewertet“ wird nachgefragt, ob be-
züglich der technischen Vorschläge, welche 
im technischen Angebot und speziell in den 
„Massnahmen zur Minimierung der Setzungen 
und Beschleunigung der Arbeiten (garantierte 
Ausführungszeiten), Anpassung Kompensa-
tionsgrouting nahe Bestandsgebäuden sowie 
Reduzierung der Schwingungen nahe Gebäu-
den ein Pilotstollen angedacht werden kann, 
welcher einen Teil der Bedingungen lt. Aus-
schreibungsbedingungen für Tunnel 03.02 
erfüllen könnte. 
 
 
2) ANTWORT 
 
Die vom Bieter vorgeschlagenen Zusatz- und 
Verbesserungsmaßnahmen müssen innerhalb 
des durch die Bewertungskriterien vorgege-
benen Spielraums bleiben. Die Bewertung des 
Inhalts erfolgt durch die technische Kommis-
sion. 
 
-------------------------------------------------------------- 
3) FRAGE  
 
In Bezug auf die. Position 90.16.40.05C so 



9.4.a_Elenco Descrittivo delle voci alla pag. 
166, che compensa a metro cubo l’esecuzione 
di colonne di jet grouting, si chiede se siano 
corrette le seguenti interpretazioni circa le 
modalità di misurazione e conseguente rico-
noscimento economico: 
1. In caso di colonna isolata, viene compensa-

to il volume ottenuto dallo sviluppo teorico e 
geometrico della singola colonna realizzata 

2  In caso di colonne sovrapposte in più ordini 
e/o affiancate, con conseguente compene-
trazione dei getti, vengono comunque com-
pensati i volumi come al punto precedente. 
Cioè viene misurato il volume considerando 
gli sviluppi teorici e geometrici di tutte le 
singole colonne realizzate, conteggiando di 
conseguenza più volte la sovrapposizione 
delle colonne adiacenti compenetrate 

 
 

3) RISPOSTA  
 

Il testo esteso della posizione *90.16.40.05C 
(unità m³) descrive le modalità di contabiliz- 
zione. Sarà contabilizzato il solo volume ne- 
cessario secondo calcoli statici. Le  
interpretazioni 1 e 2 non sono corrette. 
 
 
 
La Stazione Appaltante 

wie in der Unterlage 
9.4.a_Leistungsverzeichnis auf Seite 166 vol-
lständig wiedergegeben, wo die Ausführung 
der HDI Säulen pro m³ vergütet wird, wird na-
chgefragt, ob folgende Interpretationen zu den 
Abrechnungsmodalitäten korrekt sind, mit en-
tsprechender finanzieller Anerkennung? 
1. Bei Einzelsäule wird das Volumen welches 

sich aus der theoretischen Geometrie ergibt 
abgerechnet 

2. Bei überschnittenen Säulen, mit entspre-
chenden Überlagerungen der Injektionen, 
weden die Volumen wie beim vorherigem 
Punkt abgerechnet. Es wird das volumen 
aller theroetischen Geometrien der einzel-
nen ausgeführten Säulen berücksichtigt, 
wobei somit die Überlagerung der Säulen 
mehrfach abgerechnet wird. 

 
 
3) ANTWORT 
 
Der Langtext zur Position *90.16.40.05C (Ein-
heit m³) beschreibt die Abrechnungsmodalität. 
Es wird nur der laut statischer Berechnung 
notwendige Querschnitt abgerechnet. Somit 
sind die Interpretationen 1 und 2 nicht korrekt. 
 
 
Die Vergabestelle 

 


